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Importante 

 

Antes de la puesta en marcha del aparato se deben leer imprescindiblemente las 

instrucciones de servicio. 

Para anomalías y daños en el aparato, atribuibles a conocimientos insuficientes de las 

instrucciones de servicio, no se otorga ningún derecho de garantía. 

 

Copyright 

 

© HORN GmbH & Co. KG. Todos los derechos reservados. 

 

Texto, gráficos y composición protegidos por propiedad intelectual. Reproducción y 
copias, aún parcialmente, sólo están permitidas con autorización escrita. 
Modificaciones técnicas reservadas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hotline de servicio +49 1805 900 301 

(0,14 €/min desde la red fija alemana o máx. 0,42 €/min desde el móvil) 
 

service@tecalemit.de 

 
 
 
 
Dokumenten-Nr.: 44 1494 301-A 
Stand:   15.10.2012 
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1. Indicaciones de seguridad 

E aparato ha sido construido de acuerdo al estado de la técnica y de las reglas 
técnicas de seguridad reconocidas. No obstante durante su empleo pueden producirse 
peligros para el operador o terceros o bien daños en el aparato u otros bienes 
materiales. Por esta razón, se deben cumplir imprescindiblemente las indicaciones 
contenidas en estas instrucciones de servicio, especialmente las indicaciones de 
seguridad y los apartados identificados con indicaciones de advertencia. 

Indicaciones de advertencia y símbolos 

En las instrucciones de servicio se emplean los siguientes símbolos para indicaciones 
especialmente importantes. 

Indicaciones especiales con relación al empleo rentable del aparato. 

Indicaciones especiales o bien preceptos y prescripciones para prevención de daños. 

Indicaciones o bien preceptos y prohibiciones para protección de daños personales o 

extensos daños materiales. 

Uso conforme al empleo previsto 

Utilizar el aparato únicamente en perfecto estado técnico así como para su uso 
conforme al empleo previsto, con conciencia de seguridad y de riesgos, bajo 
observación de las instrucciones de servicio. Especialmente se deben eliminar 
inmediatamente, anomalías que puedan afectar la seguridad. 

 

El aparato y sus componentes están determinados exclusivamente para el empleo con 
los líquidos indicados y para la aplicación descrita. Un empleo diferente o fuera de las 
especificaciones no estará conforme con el empleo previsto. El fabricante no se 
responsabiliza de los daños resultantes en este caso, el riesgo lo asume 
exclusivamente el gestionador. 

Medidas organizativas 

¡Conservar estas instrucciones de servicio permanentemente en el lugar de 
utilización! Cada persona encargada del montaje, puesta en marcha, conservación y 
servicio del aparato, debe haber leído y comprendido las instrucciones de servicio 
completas. La placa de características y las indicaciones de advertencia colocadas en 
el aparato, deben ser observadas imprescindiblemente y ser mantenidas en un estado 
completamente legible. 

Personal calificado 

El personal de operaciones, mantenimiento y montaje debe poseer las calificaciones 
adecuadas para estos trabajos. Área de responsabilidad, competencias y la 
supervisión del personal deben ser reguladas exactamente por el gestionador. En el 
caso que el personal no disponga de los conocimientos necesarios, este debe ser 
capacitado y entrenado. Además a través del gestionador se debe asegurar, que el 
contenido de las instrucciones de servicio sea completamente comprendido por el 
personal. 
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Protección de aguas 

El aparato está diseñado para la manipulación de productos peligrosos para las aguas. 
Deben cumplirse las normas vigentes para el lugar de aplicación (p. ej. legislación 
sobre administración de aguas y disposiciones para instalaciones de productos 
peligrosos para el agua). 

Sistema hidráulico 

Los trabajos en instalaciones y componentes hidráulicos sólo pueden ser realizados 
por personas con conocimientos especiales y experiencia en hidráulica. Comprobar 
regularmente la presencia de fugas y daños detectables desde el exterior en todas las 
tuberías, tubos flexibles y conexiones roscadas, y reparar inmediatamente en caso 
necesario. El aceite puede salir con violencia y producir lesiones e incendios. 

¡Observe las normas de seguridad vigentes para el producto cuando manipule aceites, 
grasas u otras sustancias químicas! 

Mantenimiento y conservación 

De acuerdo a las normas legales, se deben confiar exclusivamente a talleres 
profesionales los trabajos en una instalación para líquidos contaminantes del agua. No 
realizar ninguna modificación, reforma o adosado en la instalación, que pueda afectar 
la seguridad sin la autorización del fabricante. Los recambios deben corresponder a 
los requisitos técnicos fijados por el fabricante. ¡Esto siempre está garantizado con 
recambios originales! 

Energía eléctrica 

Los trabajos en equipamientos eléctricos sólo pueden ser realizados por un 
profesional electricista o por personal instruido bajo la dirección y supervisión de un 
profesional electricista según las reglas electrotécnicas. Las tareas de reparación, 
mantenimiento y revisión, de componentes de la instalación y de las máquinas, deben 
realizarse con la alimentación eléctrica desconectada. 
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2. Descripción técnica 

2.1 Descripción 

El FMT II es un caudalímetro para líquidos conforme al principio de medición de un 
contador de turbina. Es apto para su uso como contador estacionario o como 
caudalímetro manual. El generador de impulsos opcional permite su uso en un sistema 
de gestión de líquidos. 

El FMT II no debe utilizarse con líquidos combustibles y con peligro de explosión que 

tengan un punto de inflamación < 55°C. No deben utilizarse líquidos de la clase de 

peligro A III si se calientan por encima de su punto de inflamación. 

El contador de turbina FMT II consta de una cámara de medición con una rueda de 
turbina y una tapa, que contiene el sistema de electrónica de evaluación así como un 
indicador y un teclado. La rueda de turbina está provista de un par de imanes que 
transmiten el impulso de conteo con el flujo volumétrico a un reed switch en el 
sistema electrónico de evaluación. 

2.2 Datos técnicos 

Rango de flujo 
volumétrico 

5 – 90 l/min Ancho nominal Rosca exterior 1“ 

Rango de viscosidad 0,8 – 40 mPa s Índice de protección IP 65 

Presión nominal 
4 bares Salida de impulsos: opcional, 25 

imp./l 
Precisión de medición 
no calibrada * 

± 2% Dimensiones aprox. 90 x 130 x 61 
mm 

Precisión de medida 
calibrada * 

± 1% Peso aprox. 0,3 kg 

Precisión de repetición 

± 0,5 % Gama de 
temperatura 

Servicio: -10 °C - 
+50 °C 
Almacenamiento: 
-20°C - +70°C 

Batería 

Li-MO, Tipo CR 
½ AA, 3,6 V 
1200 mAh, 
intercambiable 

  

* Diseño del ensayo: Medio agua, recorrido de estabilización 0,2 m delante y detrás 
del contador 

2.3 Pantalla 

Pantalla LC con indicador de cantidad de cinco posiciones, cifras de 16 mm de altura e 
indicación de la unidad de medida en litros (opcionalmente galones US y UK) e 
indicación de capacidad de batería baja. 

El paso más pequeño del valor medido es de 0,01 litros, el paso más pequeño del 
totalizador sin posibilidad de reposición es de 1 litro. 

2.4 Teclado 

Teclado de membrana con tres teclas: “Total”, “Reset” y “Mode”. 
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2.5 Batería 

Batería de litio (tipo CR ½ AA, 3,6V, 1200 mAh) con una vida útil mínima de aprox. 10 
años con un caudal de 1.000.000 litros durante este período. 

Para sustituir la batería se ha de abrir la carcasa. Los valores de suma y calibración se 
mantienen tras haber realizado una sustitución. 

2.6 Registro del valor de medición 

Registro de la señal de impulsos de la cámara de medición. 

Almacenamiento y lectura con tolerancia a errores de la unidad de medida y del 
factor de calibración. 

2.7 Salida de impulsos (opcional) 

En la opción “Salida de impulsos”, el contador dispone de una salida de impulsos de 
un canal con 25 impulsos/unidad de medida. El contador puede funcionar con una 
fuente de tensión externa de 5VDC - 24VDC. 

Datos característicos de la salida de impulsos: colector abierto, Vcemax = 30V, Icmax 
= 50 mA 

 

Asignación de  

conexiones: 

 

 

 

Conexión Color 

Vcc (5VDC – 24 VDC) amarillo 
Salida de impulsos verde 
Tierra (masa) marrón 
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3   4                          7   1    2 

5   6 

3. Instrucciones de montaje 

3.1 Instrucciones de montaje para FMT II en HORNET 40 

• Antes del montaje, comprobar 
todas las piezas para descartar 
la presencia de restos de 
material de embalaje. 

• Colocar y engrasar la junta 
tórica (3) en la primera ranura 
de la boquilla portatubo (4) de 
la bomba. 

• Atornillar los tornillos 
prisioneros M4x8 (5) con pocos 
pasos de rosca en el adaptador 
de bomba (6). 

• Colocar el adaptador de bomba 
(6) en la boquilla portatubo de 
la bomba y seguir atornillando 
los tornillos prisioneros (5) 
para que el adaptador de 
bomba se inserte en la ranura. 
No atornillar completamente. 

• Atornillar el contador al adaptador de bomba (6). (Sujetar el adaptador de bomba y 
girar el contador). Asegurarse de que la flecha en el contador no apunta hacia la 
bomba (tener en cuenta el sentido de flujo). 

• Una vez enroscado el contador hasta el tope, se puede alinear el contador junto 
con el adaptador de bomba y apretar los tornillos prisioneros (5) con la llave 
suministrada. 

• Presionar el anillo de obturación (1) hasta el tope en la rosca de la boquilla 
portatubo (2). 

• Conectar la boquilla portatubo (2) en la manguera distribuidora y girar en la rosca 
de salida “G1” (7) del contador y apretarla. 

• Una vez finalizado el montaje, comprobar la estanqueidad de las conexiones. 

3.2 Instrucciones de montaje para un montaje ulterior del FMT II en HORNET 50  II, 
80, 120 

• Antes del montaje, comprobar todas las piezas para descartar la presencia de 
restos de material de embalaje. 

• Soltar la manguera distribuidora (1) del ángulo de 90° (2). 

• Desenroscar el ángulo G1" (2) de la bomba (3) (calentar los extremos, p. ej., con 
una pistola de aire caliente) 

• Presionar los dos anillos de obturación suministrados respectivamente hasta el 
tope en la rosca de la prolongación (4). 

• Atornillar bien las prolongaciones (4) suministradas en el contador. 

• Atornillar el contador en la bomba y alinearlo en la posición deseada. La flecha en 
la parte inferior del contador debe mirar en la dirección del flujo. 

• Atornillar bien la segunda prolongación en el contador; atornillar bien el ángulo 
suministrado G1" (6) y posicionarlo correctamente (tener en cuenta la posición 
correcta). 

• Fijar la manguera distribuidora en el ángulo. 

• Una vez finalizado el montaje, comprobar la estanqueidad de las conexiones. 
 

1 2 7 4 3 

5 6 
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3.3 Instrucciones de montaje para FMT II en Hornet W 85 H 

• Antes del montaje, comprobar todas las piezas para descartar la presencia de 
restos de material de embalaje. 

• Colocar anillos de obturación (2) en el manguito adaptador (4) en ambos lados. 

• Girar el manguito adaptador (4) con anillos de obturación (2) en el contador (3) y 
apretarlo bien. Al hacerlo, asegurarse de que la flecha en el contador (3) mire hacia 
el manguito adaptador (4). La flecha se ha de ver en el lado del contador (3) o en la 
placa de características del contador (3). ¡Tener en cuenta el sentido de flujo! 

• Engrasar la junta tórica en la tubuladura de presión. Presionar ligeramente el 
contador (3), en la tubuladura de presión en la que está asentada la tuerca de 
racor. Girar ahora la tuerca de racor (1) en el contador (3) y apretarla bien. 

• Una vez finalizado el montaje, comprobar la estanqueidad de las conexiones. 

 

3 2 1 5 6 4 

1 3 2 4 2 
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3.4 Instrucciones de montaje para FMT II en Hornet W 85 H INOX 

 
• Antes del montaje, comprobar todas las piezas para descartar la presencia de 

restos de material de embalaje. 

• Introducir el anillo de obturación (2) en el adaptador del lado de impulsión (1). 

• Colocar el anillo de obturación (2) en el mandril de manguera (4). 

• Girar el mandril de manguera (4) con el anillo de obturación (2) en el contador (3) 
y apretarlo bien. Al hacerlo, asegurarse de que la flecha en el contador (3) mire 
hacia el mandril de manguera (4). La flecha se ha de ver en el lado del contador (3) 
o en la placa de características del contador (3). ¡Tener en cuenta el sentido de 
flujo! 

• Girar el contador (3) en el adaptador del lado de impulsión (1). Al hacerlo, 
asegurarse de no retorcer el adaptador del lado de impulsión (1). La torsión del 
adaptador del lado de impulsión (1) se puede eliminar con ayuda de una llave de 
boca (ancho de llave 36). 

• Una vez finalizado el montaje, comprobar la estanqueidad de las conexiones. 

 

 
 

1 3 2 4 2 
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4. Programación del contador 

La unidad de medida (litro, galón US o UK) así como el factor de calibración (0.500 – 
1.500) se pueden ajustar y almacenar con tolerancia a errores. 

Cuando el contador se halla en modo de programación, no se cuentan impulsos de 
volumen. Si no se pulsa ninguna tecla en el modo de programación durante más de 5 
minutos, el contador cambia automáticamente al estado inicial. 

4.1 Montaje del grupo de bomba / cambio de depósito 

Para acceder al modo de programación, mantener pulsada la tecla “Mode” durante 
aprox. 5 segundos. En la pantalla LC parpadean ahora todos los segmentos a un ritmo 
rápido (aprox. 3 Hz). 

4.2 Conmutación al modo de programación 

Al soltar la tecla “Mode” aparece la unidad de medida ajustada en la pantalla. Al 
pulsar de nuevo la tecla “Total”, la unidad de medida cambia entre “Liter” (litro), “US-
Gal” (galón US) y “UK-Gal” (galón UK). La unidad de medida ajustada se aplica al pulsar 
de nuevo la tecla “Mode”. 

Si se ha modificado la unidad de medida, se restablece la indicación de cantidad y el 
totalizador. 

4.3 Ajuste del factor de calibración 

Al pulsar la tecla “Mode”, el factor de calibración ajustado aparece en la pantalla. Al 
pulsar la tecla “Total”, el conteo del factor de calibración va aumentando en pasos de 
0.010; al pulsar la tecla “Reset”, el conteo disminuye de manera correspondiente. 

Al pulsar la tecla “Mode” se aplica el factor de calibración ajustado. 

 

Para determinar el nuevo factor de calibración, debe efectuarse primero una descarga 
en un recipiente preciso adecuado o mediante un contador de referencia. El nuevo 
factor de calibración se calcula de la siguiente manera: 

 

Faktorneu=Faktoralt x 
Volumenabgegeben

Volumenangezeigt			
 

 

Ejemplo: Se llena un recipiente de medición de 2 litros; el contador muestra 
solamente 1,90 litros. El factor de calibración antiguo es de 1,040. 

El nuevo factor de calibración se calcula de la siguiente manera: 

 

1,040 x 
2,00

1,90
=1,090 (abgerundet) 
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4.4 Cómo restablecer todos los ajustes (primera inicialización) 

Si se mantienen pulsadas simultáneamente las teclas “Total” y “Reset” durante el 
ajuste de la unidad de medida o del factor de calibración, todos los valores del 
contador se borran y se lleva a cabo una primera inicialización. 

Se inicializan los siguientes valores: 

Unidad de medida:  litros 

Factor de calibración: 1.000 

Cantidad de descarga: 0,00 litros 

Totalizador:   0 litros 

4.5 Finalización del modo de programación 

Para finalizar el modo de programación se ha de pulsar de nuevo la tecla “Mode” tras 
el ajuste del factor de calibración. El contador retorna al estado inicial. Si no se pulsa 
ninguna tecla en el modo de programación durante más de 5 minutos, el contador 
cambia automáticamente al estado inicial. 
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5. Manejo 

5.1  Estado de entrega 

El contador viene ajustado de fábrica con la unidad de medida “Liter” (litros) y el 
factor de calibración “1.000”. En los contadores sometidos a un control previo, el 
factor de calibración ya está ajustado de fábrica; también se puede realizar un ajuste 
ulterior en caso necesario. El contador está listo para medir descargas sin necesidad 
de una intervención adicional. 

5.2 Estado inicial, medición del caudal 

En el estado inicial se muestra en la pantalla LC el volumen medido desde la última 
reposición. La indicación se muestra con tres posiciones antes de la coma y dos 
decimales. La cifra más pequeña es 0,01 litros. En la línea inferior se muestra la 
unidad de medida “Liter” (litros) (opcionalmente “US-Gal” (galón US) o “UK-Gal” (galón 
UK)). 

Las teclas están bloqueadas durante el proceso de medición. 

5.3 Restablecimiento – tecla “Reset” 

Tras pulsar la tecla “Reset” se muestra el estado del programa mientras se mantenga 
pulsada dicha tecla. Tras soltar la tecla se llevará a cabo consecutivamente un test de 
todos los segmentos y el restablecimiento del caudalímetro. Si durante el proceso 
aparecen señales de impulso (flujo volumétrico), se cancela el test de indicación y se 
cambia al estado inicial. 

5.4 Totalizador – tecla “Total” 

Tras pulsar la tecla “Total” se muestra el estado del totalizador mientras se mantenga 
pulsada dicha tecla. La indicación se muestra redondeada en litros (opcionalmente 
“US-Gal” y “UK-Gal”). Si durante la indicación aparecen señales de impulso (flujo 
volumétrico), se cancela la indicación del estado del totalizador y se cambia al estado 
inicial. 

5.5 Indicación del factor de calibración – teclas “Total” + “Reset” 

Si con la tecla “Total” accionada (indicación del estado del totalizador) se pulsa 
adicionalmente la tecla “Reset”, el factor de calibración ajustado se muestra mientras 
se mantengan pulsadas las dos teclas. El factor de calibración puede hallarse en un 
rango entre 0.500 y 1.500. 

Si durante la indicación aparecen señales de impulso (flujo volumétrico), se cancela la 
indicación del factor de calibración y se cambia al estado inicial. 
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6. Supervisión de errores 

6.1  Indicación del símbolo de batería en el estado inicial 

La batería integrada de litio de 3,6V (tipo CR ½ AA) se ha diseñado para una vida útil 
mínima de aprox. 10 años con un caudal de 1.000.000 de litros durante este período. 
Si el símbolo de batería se muestra en el estado inicial, el nivel de la batería es muy 
bajo y la batería deberá sustituirse en el plazo de seis meses. Los datos temporales 
pueden acortarse bajo condiciones de servicio extremas como un caudal elevado o 
temperaturas extremadamente bajas. 

Para sustituir la batería se ha de abrir la carcasa. Los valores de suma y calibración se 
mantienen tras haber realizado una sustitución. 

6.2 Indicación de cinco guiones “-----” 

Si el contador deja de funcionar y en la indicación solamente se ven cinco guiones, 
hay un error en el sistema de electrónica de evaluación y será necesario sustituir el 
contador. 
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7. Eliminación de residuos 

El equipo debe vaciarse por completo al ser puesto fuera de servicio y los líquidos 
deben eliminarse adecuadamente. 

Cuando el equipo se vaya a poner fuera de servicio, se deberá proceder a su 
eliminación debidamente. 

- Lleve las partes metálicas usadas a puntos de reciclaje de metales 
usados. 

- Lleve los componentes plásticos usados al punto de reciclaje 
correspondiente. 

- Lleve la chatarra eléctrica al punto de reciclaje correspondiente. 

Se deben observar las normas legales sobre aguas. 

 

7.1 Devolución de las baterías 

Las baterías no se deben eliminar como residuo doméstico. Las baterías se pueden 
entregar gratuitamente en un punto de recogida o comercio apropiado. Los 
consumidores están obligados por ley a devolver las baterías usadas. 

Las baterías que contienen sustancias perjudiciales están marcadas con un distintivo. 
Consta de un dibujo en forma de contenedor de basura (véase arriba) y el símbolo 
químico (Cd, Hg o Pb) del metal pesado determinante para su clasificación como 
elemento contaminante. 

1."Cd"  significa cadmio. 
2."Pb"  significa plomo 
3."Hg"  significa mercurio. 
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8. Plano de recambios 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Ausführung POM 

Pos. Denominación 

Caudal 

horizontal 

 Caudal 

vertical 

10 Tapa compl. + batería 814948001 814948002 

 Tapa compl. + batería + cable de impulsos 814948010 814948011 

20 Cámara de medición compl. + placa de características 814948003 

 
Cámara de medición compl. + placa de características + 
salida del cable de impulsos 814940012 

30 Batería 450600600 

40 Tornillo cilíndrico DIN 912 - M4x45, A2 403023720 

10 

30 

20 

40 
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9. Konformitätserklärung 
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10. Notizen 
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HORN GmbH & Co. KG 

Munketoft 42 
24937 Flensburg 
Deutschland 
 
T +49 461-8696-0 
F +49 461-8696-66 
 
www.tecalemit.de 
info@tecalemit.de 

 


